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ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΤΩΝ ΕΡΓΑΣΙΩΝ 

Αποστολέας: Γενική Γραμματεία του Συμβουλίου 

Αποδέκτης: Αντιπροσωπίες 

αριθ. προηγ. εγγρ.: 7279/19 COPS 76 CIVCOM 22 FIN 230 CFSP/PESC 205 CSDP/PSDC 
113 RELEX 250 JAI 281 COAFR 47 EUCAP SAHEL 5 EUCAP MALI 10 

Θέμα: Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την ειδική έκθεση του 
Ευρωπαϊκού Ελεγκτικού Συνεδρίου αριθ. 15/2018 με τίτλο: «Ενίσχυση των 
ικανοτήτων των δυνάμεων εσωτερικής ασφάλειας στον Νίγηρα και το Μάλι: 
περιορισμένη και αργή η πρόοδος» 

  

Διαβιβάζονται συνημμένως στις αντιπροσωπίες τα συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά 

με την ειδική έκθεση αριθ. 15/2018 του Ευρωπαϊκού Ελεγκτικού Συνεδρίου με τίτλο: «Ενίσχυση 

των ικανοτήτων των δυνάμεων εσωτερικής ασφάλειας στον Νίγηρα και το Μάλι: περιορισμένη και 

αργή η πρόοδος», όπως εγκρίθηκε από το Συμβούλιο κατά τη σύνοδό του στις 8 Απριλίου 2019. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ 

ΕΙΔΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ ΑΡΙΘ. 15/2018 ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΕΛΕΓΚΤΙΚΟΥ ΣΥΝΕΔΡΙΟΥ: 

«ΕΝΙΣΧΥΣΗ ΤΗΣ ΙΚΑΝΟΤΗΤΑΣ ΤΩΝ ΕΣΩΤΕΡΙΚΩΝ ΔΥΝΑΜΕΩΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 

ΣΤΟΝ ΝΙΓΗΡΑ ΚΑΙ ΤΟ ΜΑΛΙ: ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗ ΚΑΙ ΑΡΓΗ ΠΡΟΟΔΟΣ» 

 

1. Το Συμβούλιο επικροτεί τη δημοσίευση της ειδικής έκθεσης αριθ. 15/2018 του Ευρωπαϊκού 

Ελεγκτικού Συνεδρίου με τίτλο «Ενίσχυση των ικανοτήτων των δυνάμεων εσωτερικής 

ασφάλειας στο Νίγηρα και το Μάλι: περιορισμένη και αργή η πρόοδος» της 

14ης Ιουνίου 2018, που καλύπτει όλο το διάστημα από την έναρξη της EUCAP Sahel Niger 

το 2012 και της EUCAP Sahel Mali το 2014. Το Συμβούλιο αναγνωρίζει ότι τα πορίσματα 

του ΕΕΣ συμβάλλουν στη βελτίωση των μεθόδων εργασίας και των διαδικασιών στο πλαίσιο 

των αποστολών. 

2. Το Συμβούλιο σημειώνει ότι το ΕΕΣ κατέληξε στο συμπέρασμα ότι, παρά το δύσκολο 

πλαίσιο και τις λειτουργικές ανεπάρκειες, οι αποστολές συνέβαλαν στην ενίσχυση της 

ικανότητας των δυνάμεων που είναι υπεύθυνες για την εσωτερική ασφάλεια. Εκφράζει 

ικανοποίηση για τη σκληρή εργασία που επιτέλεσαν αμφότερες οι αποστολές, οι οποίες 

με την πάροδο των ετών μπόρεσαν να καταστούν βασικοί εταίροι για τη στήριξη των 

διαδικασιών μεταρρύθμισης του τομέα της ασφάλειας και των δύο χωρών. Τα επιτεύγματα 

ως προς την υλοποίηση της εντολής έτυχαν ευνοϊκής υποδοχής από το Συμβούλιο με την 

ευκαιρία των στρατηγικών επισκοπήσεων και των επεκτάσεων των εντολών. 

3. Το Συμβούλιο υπογραμμίζει τη σημασία των πέντε συστάσεων που διατύπωσε το Ελεγκτικό 

Συνέδριο: να ληφθούν μέτρα για τη βελτίωση της λειτουργικής αποδοτικότητας των 

αποστολών, να βελτιωθεί το ποσοστό κάλυψης των θέσεων στις αποστολές, να οριστούν 

εντολές και προϋπολογισμοί που να αντιστοιχούν στις επιχειρήσεις και να προβλέπουν 

στρατηγική εξόδου, να αυξηθεί η επικέντρωση στη βιωσιμότητα, να βελτιωθούν οι δείκτες, 

η παρακολούθηση και η αξιολόγηση. 
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4. Το Συμβούλιο αναγνωρίζει ότι εφαρμόζονται ορισμένα μέτρα προς ικανοποίηση των 

συστάσεων της έκθεσης του ΕΕΣ, μεταξύ άλλων στο πλαίσιο της συνέχειας που δίνεται 

στο σύμφωνο μη στρατιωτικής ΚΠΑΑ και στις δεσμεύσεις που έχουν αναλάβει τα κράτη 

μέλη, η ΕΥΕΔ και η Επιτροπή. 

5. Πρώτον, το Συμβούλιο εκφράζει ικανοποίηση ως προς τα μέτρα που ελήφθησαν για τη 

βελτίωση της επιχειρησιακής αποτελεσματικότητας των αποστολών, τα οποία εφαρμόστηκαν 

από την ΕΥΕΔ και την Επιτροπή. Μεταξύ αυτών περιλαμβάνεται η έναρξη επιχειρησιακής 

λειτουργίας της βασικής ικανότητας ανταπόκρισης για τη βελτίωση της ταχείας ανάπτυξης 

ειδικευμένων εμπειρογνωμόνων, η ενίσχυση της πλατφόρμας στήριξης αποστολών, 

η σύσταση της στρατηγικής αποθήκης και η ανάθεση των αρμοδιοτήτων σύναψης 

συμβάσεων στους αρχηγούς αποστολής. Το Συμβούλιο σημειώνει επίσης τις τρέχουσες 

εργασίες της ΕΥΕΔ που αποσκοπούν στην ενίσχυση της εφαρμογής μέσω της παροχής 

πρακτικής καθοδήγησης και παραδειγμάτων βέλτιστων πρακτικών στις αποστολές. Καλεί την 

ΕΥΕΔ και την Επιτροπή να προωθήσουν τις διάφορες αυτές πρωτοβουλίες, κατά περίπτωση. 

6. Δεύτερον, το Συμβούλιο σημειώνει ότι τα ποσοστά πληρότητας και των δύο αποστολών 

έχουν βελτιωθεί μετά τη δημοσίευση της έκθεσης. Υπενθυμίζοντας τις δεσμεύσεις από το 

σύμφωνο μη στρατιωτικής ΚΠΑΑ σε σχέση με τον αυξημένο αριθμό και την προτεραιότητα 

που δίνεται στο αποσπασμένο προσωπικό, το Συμβούλιο υπενθυμίζει το αίτημά του προς την 

ΕΥΕΔ να επανεξετάσει την πολιτική προσλήψεων και τις διαδικασίες για τις μη στρατιωτικές 

αποστολές ΚΠΑΑ, σε στενή συνεργασία με τα κράτη μέλη. Το Συμβούλιο καλεί επίσης την 

ΕΥΕΔ να διερευνήσει λύσεις για την αντιμετώπιση των κινήσεων του προσωπικού σε 

αποστολές. 

7. Τρίτον, το Συμβούλιο υπενθυμίζει τις αποφάσεις του για τη θέσπιση διετών δημοσιονομικών 

περιόδων και για τις δύο αποστολές12, ανάλογα με τις μακροχρόνιες και πολυετείς εντολές 

τους καθώς και τους στόχους τους και λαμβάνοντας υπόψη την κατάσταση επιτόπου. 

                                                 
1 ΑΠΟΦΑΣΗ (ΚΕΠΠΑ) 2018/1247 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ, της 18ης Σεπτεμβρίου 2018, για την τροποποίηση της 

απόφασης 2012/392/ΚΕΠΠΑ για την αποστολή CSDP της Ευρωπαϊκής Ένωσης στον Νίγηρα (EUCAP Sahel 

Niger) – ΕΕ L 235, 19.9.2018· 
2 ΑΠΟΦΑΣΗ (ΚΕΠΠΑ) 2019/312 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ, της 21ης Φεβρουαρίου 2019, για την τροποποίηση και 

παράταση της απόφασης 2014/219/ΚΕΠΠΑ σχετικά με την αποστολή ΚΠΑΑ της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο 

Μάλι (EUCAP Sahel Mali) (ΕΕ L 51, 22.2.2019) 
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8. Τέταρτον, το Συμβούλιο σημειώνει την αναβάθμιση των δραστηριοτήτων παροχής 

συμβουλών και κατάρτισης και των δύο αποστολών που αποσκοπούν στην παρακολούθηση 

των ομολόγων τους μέσω της καθοδήγησης καθώς και στην ενίσχυση της προσέγγισης της 

εκπαίδευσης των εκπαιδευτών. Το Συμβούλιο καλεί τις δύο αποστολές να επικεντρωθούν 

περισσότερο στη βιωσιμότητα, να αναπτύξουν στρατηγικές μετάβασης και να μεταβιβάσουν 

δραστηριότητες, ανάλογα με την περίπτωση, για να ενθαρρύνουν την αυτονομία στις 

δυνάμεις εσωτερικής ασφάλειας, και να επικεντρωθούν στην παροχή στήριξης και εφεδρείας 

καθώς και στην παρακολούθηση της χρήσης των εκπαιδευτικών προγραμμάτων και του 

εξοπλισμού. Στο πλαίσιο αυτό, το Συμβούλιο υπογραμμίζει επίσης τη σημασία της περαιτέρω 

ενίσχυσης της τοπικής συμμετοχής των αρχών στον Νίγηρα και το Μάλι. 

9. Τέλος, σε ό,τι αφορά τη σύσταση του ΕΕΣ για περαιτέρω βελτίωση των δεικτών, 

της παρακολούθησης και της αξιολόγησης των αποστολών, το Συμβούλιο εκφράζει 

ικανοποίηση για την ενίσχυση των ικανοτήτων αξιολόγησης με τη δημιουργία ειδικών 

μονάδων και στις δύο αποστολές. Ενθαρρύνει τις δύο αποστολές να συνεχίσουν 

να αναπτύσσουν τις διαδικασίες και τις ικανότητες παρακολούθησης και αξιολόγησης. 

Επιπλέον, το Συμβούλιο καλεί την ΕΥΕΔ να διερευνήσει, σε στενή συνεργασία με τα κράτη 

μέλη και την Επιτροπή, τη δυνατότητα διεξαγωγής εξωτερικών αξιολογήσεων των 

αποστολών ΚΠΑΑ. 

10. Το Συμβούλιο εκφράζει ικανοποίηση για την εποικοδομητική διάδραση των δύο αποστολών 

με τις διμερείς πρωτοβουλίες της Επιτροπής και τα κράτη μέλη της ΕΕ για την προώθηση 

της ολοκληρωμένης προσέγγισης της ΕΕ. Το Συμβούλιο εκφράζει επίσης ικανοποίηση για 

τα σημαντικά επίπεδα συνεργασίας μεταξύ όλων των αποστολών ΚΠΑΑ στο Σαχέλ, μεταξύ 

άλλων στο πλαίσιο της διαδικασίας περιφερειοποίησης, και για τη συνεργασία τους με 

διεθνείς εταίρους όπως η MINUSMA, οι οργανισμοί και τα προγράμματα των Ηνωμένων 

Εθνών και οι δομές Σαχέλ της G5. Το Συμβούλιο ενθαρρύνει τους παράγοντες της ΕΥΕΔ 

και της ΚΠΑΑ να ενισχύσουν περαιτέρω τον εν λόγω συντονισμό. 
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